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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

July 2, 2023 
 

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 7:00 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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Parish Staff | Personal de la Parroquia  

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 

 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Rev. Mr. Francisco Medina, Deacon 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator Religious Education 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 
Mrs. Angelica Uribe, Youth Minister 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org   

 
Mr. Roberto Medina, Operations Director 
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 
Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant 

(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 
 

Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

 
Ms.Tais Martinez, Media Coordinator  

tmartinez@bspchicago.org 
 

Mass Intentions for the Week 
 

   Saturday, July 1, 2023 
St. Junipero Serra 

8 am Pro-Life Mass and Rosary 
Vigil Masses:   Thirteenth Sunday in Ordinary Time 

4 pm †Gene Kasprowicz 
6 pm Padre Ismael  
          †Ramiro Castro Hernandez 
          Cumpleaῆos: Alfredo Padilla 
          Salud: Familia Martienz Villanueva  

Sunday, July 2, 2023 
Thirteenth Sunday in Ordinary Time 

9 am   †Arlene Foreman 
           †Bernie Foreman 
           †Joan Foreman 
           †Virginia Grosh 
           †Angel Beene 
           †Jim Ciaciuch  
11 am †Maria Elena Barrera 
           †Antonio Velazquez 
           †Victorio y †Juana Macias 
           †Amparo y †Ynocencio Diaz 
           †Regino León Alvarez (8° Aniv.) 
           †Jose Orozco 
           †Jose Francisco Orozco 
           El Grupo de Adolescentes de la  Parroquia 
1 pm   †Ramiro Castro Hernandez 
           †Paulino Payan Vivar 
           †Guadalupe Vilchez 
           †Victoria Gasca 
           Cumpleaños: Angelica Urenda 

Monday, July 3, 2023 
8:30 am †Janice Wallis 
              †Ramiro Castro Hernandez 

Tuesday, July 4, 2023 
Independence Day 

8:30 am For Peace in Our Country 
             †Ramiro Castro Hernandez 

Wednesday, July 5, 2023 
St. Anthony Zaccaria 

St. Elizabeth of Portugal 
8:30 am †Antonio Velazquez 
              †Ramiro Castro Hernandez 
                          Thursday, July 6, 2023 

St. Maria Goretti 
8:30 am †Ramiro Castro Hernandez 

Friday, July 7, 2023 
8:30 am †Inocencio Diaz y †Martin Diaz 
              †Ramiro Castro Hernandez 
7 pm  Por Nuestros Feligreses 
         Misa en honor al Sagrado Corazón de Jesús  

Saturday, July 8, 2023 
2 pm Marriage of Giovanni Baltizar & Brittany Keser 

Vigil Masses:   Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
4 pm †Victoria Kasprowicz Bujas 
6 pm †Ramiro Castro Hernandez 

Sunday, July 9, 2023 
Fourteenth Sunday in Ordinary Time 

9 am   †Anne Gestautas Kaminski 
           †Joanne Marszalek 
           †Bernardino Alonso 
           †Arlene Foreman 
           †Bernie Foreman 
           †Tillie Gonzalez 
11 am †Maria Elena Barrera 
           †Francisco Ortiz 
           †Inocencio y † Martin Diaz 
           †Maria Paola Pina 
1 pm   †Jesus Castro 
           †Ramiro Castro Hernandez 

FOURTH OF JULY 
As we observe 

Independence Day, 
we thank God for 

The United States of America 
and for all the 

men and women 
who gave their lives 
so we may be free! 

God’s Blessings on your 
Fourth of July holiday! 

 
Fr. Ismael Sandoval Manzo, 

Deacon Francisco, 
and the Parish Staff 

FOURTH OF JULY 
Today we celebrate 

FREEDOM 
thanks to those who 

came before. 
Those brave men and women 

who fought and died in each and 
every war. 

Freedom always comes  
at a price 

and while we celebrate, 
we should remember 

the heroes 
who made our country 

great! 
 

Have a Happy and Safe  
4

th
 of July! 

 

The Parish Pastoral Council 
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Thirteenth Sunday In Ordinary Time 
Happy 15th Anniversary, Blessed Sacrament Parish! 

On July 1, 2008, our parish was established after the 
merging of the three parishes in McKinley Park. Now, 
after some challenges of the unification and the Covid-
19 pandemic, we are still here, with God’s grace, kicking 
and screaming, for many more years to come! 

Last Sunday we had our Anniversary Banquet at 
Mayfield Banquet Hall. More than 200 parishioners and 
friends of our parish community enjoyed a great time 
with music, an exciting silent auction and raffles, and 
delicious food. Thanks to all people who join us in this 
fantastic and joyful fiesta. A special thanks to the people 
who helped to put together this wonderful event: Cindy 
Wollschlager, Ray Gadomski, Joanne Amedeo, Jose Ne-
grete, Susan Gonerka, Arinda Feiwell, Diana Flores, Ti-
na Krueger, Rowena Co, Olivia Medina, and many more 
volunteers. Thank you for your dedication, time, and tal-
ents you invested in making this festivity a great success. 
And for those who were not able to join us on this occa-
sion, I hope, next year, you will be celebrating with us. 
God bless you all. 

As I reflect on my 10 years as pastor of this great 
Catholic community, I give thanks to God for the oppor-
tunity of doing my ministry with you. Since I was or-
dained into the priesthood of Jesus Christ, 20 years ago, I 
wanted to use my time and talents to assist people in 
their relationship with our Lord. Mainly by celebrating 
the sacraments and spiritual guidance, I have been able 
to grow in my personal relationship with God, and I can-
not see myself doing anything else that would give me 
such satisfaction and fulfillment as my ministry. I am 
very grateful to God for giving me this undeserved gift 
of the priesthood. 

As today’s gospel of Mathew says, I have learned to 
love Jesus more that father, mother, brothers, sisters, 
nieces, nephews, coun-
try, even life. I have 
experienced God’s 
generosity, as He 
promised, with all His 
rewards, in this life, 
just because I have 
made Him the center 
of my life, even giving 
me more family and 
joy that I have ever 
imagined, and of 
course, the most im-
portant thing: eternal 
life. I thank the Lord, for being so good with me. I just 
hope that my love for Jesus may continue growing every 
moment of my life. You are always in my prayers, please 
keep me in yours. 

 
Your brother in Christ, 
Fr. Ismael 

Décimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 
¡Feliz 15 Aniversario de la Parroquia del Santísimo 

Sacramento! El 1 de julio de 2008, nuestra parroquia se 
estableció tras la unión de las tres parroquias en McKin-
ley Park. Ahora, después de algunos desafíos y la pande-
mia de Covid-19, ¡todavía estamos aquí, con la gracia de 
Dios, pateando y gritando, por muchos años más por ve-
nir! 

El domingo pasado tuvimos nuestro banquete de 
aniversario en Salón de Banquetes Mayfield. Más de 200 
feligreses y amigos disfrutan de un gran momento con 
música, subasta de silencio muy emocionante y rifas y 
comida deliciosa. Gracias a todas las personas que nos 
acompañan en esta alegre fiesta. Un agradecimiento es-
pecial a quienes ayudaron a organizar este maravilloso 
evento: Cindy Wollschlager, Ray Gadomski, Joanne 
Amedeo, José Negrete, Susan Gonerka, Arinda Feiwell, 
Diana Flores, Tina Krueger, Rowena Co, Olivia Medina,  
y muchos voluntarios más. Gracias por su dedicación, 
tiempo y talentos n para hacer de esta celebración un 
gran éxito. Y para aquellos que no pudieron estar con 
nosotros en esta ocasión, espero que el próximo año, es-
tén celebrando con nosotros. Dios los bendiga a todos. 

Al reflexionar en mis 10 años como párroco de esta 
parroquia, le doy gracias a Dios por la oportunidad de 
ejercer mi ministerio con ustedes. Desde que fui ordena-
do en el sacerdocio de Jesucristo, hace 20 años, quise 
usar mi tiempo y talentos para ayudar a las personas en 
su relación con nuestro Señor. Principalmente al celebrar 
los sacramentos y la guía espiritual, he podido crecer en 
mi relación personal con Dios, y no puedo verme hacien-
do otra cosa que me dé tanto gozo y satisfacción como 
mi ministerio. Estoy muy agradecido a Dios por darme 
este don inmerecido del sacerdocio. 

Como dice hoy el evangelio de Mateo, he aprendido 
a amar a Jesús más que a mi padre, madre, hermanos, 

sobrinos, país, e incluso 
la vida. He experimen-
tado la generosidad de 
Dios, como Él prome-
tió, con todas sus re-
compensas, en esta vi-
da, solo porque lo he 
puesto en el centro de 
mi vida, incluso me he 
dado más familia y ale-
grías de la que jamás 
hubiese imaginado, y 
por supuesto, lo más 
importante: la vida eter-

na. Doy gracias al Señor, por ser tan bueno conmigo. 
Solo espero que mi amor por Jesús continúe creciendo 
en cada momento de mi vida.  Siempre están en mis ora-
ciones, manténganme en las suyas. 

 
Su hermano en Cristo, 

P. Ismael 



Sunday, June 4 
        Laura Vidales, Ticket 1865, $100.  
Monday, June 5 
        Rita Walsh, Ticket 7008, $25. 
Tuesday, June 6 
        Raylene Swinock, Ticket 428, $25. 
Wednesday, June 7 
        Camila Cordova, Ticket 6743, $25.    
Thursday, June 8 
        Elizabeth Quiroga, Ticket 2257, $25. 
Friday, June 9 
       Steven Rzeszutko, Ticket 6382, $25. 
Saturday, June 10 
       Miles Comiso, Ticket 7154, $50. 
                             
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live 
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2023 
Drawing! 
 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al 
Día! 

Winner-A-Day 2023 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
 July 2 - 8, 2023 

 
In Loving Memory of 
Antonio Velazquez 

Adoration Chapel 
 

Week of 
   July 2 – 8, 2023 

 
 In Loving Memory of 
Antonio Velazquez 

 
(Please pray for this intention) 

Sunday Collection 
 

June 24 & 25, 2023 
 

Envelopes $         3,812    Sobres 
 

Loose  $           433    Suelto 
 

Online Collec. $          299    Colecta en linea 
 

Children Collec. $           52     Colecta de Niños 
 

 
Total $ 4,596 
 
 
 

Maintenance $          85     Mantenimiento 
 

Fathers Day $         16     Dia de los padres 
 

Food Pantry $       198     Despensa Parroquial 
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Adoration Chapel Is Open 24 Hours 
La Capilla Está Abierta Las 24 Horas  

 The Divine Mercy Adoration Chapel locat-
ed at the corner of our Church (38th & Paulina) 
is open 24 hours each day of the week.. It is the 
perfect place for you to pray before the Blessed 
Sacrament. You must have the code to enter. If 
you do not have the code, please come to the 
Parish Office during office hours to register.  
  
 La Capilla de Adoración de la divina mi-
sericordia ubicada en la esquina de nuestra Igle-
sia (38th y Paulina) está abierta las 24 horas to-
dos los días de la semana. . Es el lugar perfecto 
para rezar ante el Santísimo Sacramento. De-
ben tener el código para entrar. Si no tiene el 
código, por favor venga a la Oficina Parroquial 
durante el horario de oficina para registrarse. 

 
 
 
 
 
Prayer for Vocations from our Parish  
O Jesus, Good and Gentle Shepherd grant that the men 
and women from our community, may have the grace and 
the courage to hear and answer Your call to priesthood 
and religious life. Give them the wisdom to realize that life 
is a gift. Let them realize their life is part of YOUR plan. 
Call forth those You have chosen to spread the gospel 
message and help them to freely respond to a life of ser-
vice in the church. May the parents and families of our par-
ish, support and encourage our young men and women to 
search for, follow and answer the call of God in their lives. 
Amen.  
Oración por las Vocaciones de Nuestra Parroquia  
Oh, Jesús, Buen y Dulce Pastor, concede que los hom-
bres y mujeres de nuestra comunidad, tengan la gracia y 
el valor de escuchar y responder a Tu llamado al savcer-
docio y a la vida religiosa. Dales la sabiduría para que se 
den cuenta de que la vida es un regalo. Déjeles que se 
den cuenta de que su vida es parte de SU plan. Llama a 
aquellos que has elegido para difundir el mensaje del 
evangelio y ayúdalos a responder libremente a una vida 
de servicio en la iglesia. Que los padres y las familias de 
nuestra parroquia apoyen y animen a nuestros hombres y 
mujeres jóvenes a buscar, seguir y responder al llamado 
de Dios en sus vidas. Amén. 



 

 

for the week of July 2 - 8, 2023 
 Dates to Remember: 

 
Sunday/domingo, July 2:   
Children’s Liturgy, 11 am Mass, 1 pm Mass 
 
Monday/lunes, July 3:  
Dave Brady Memorial Food Pantry, 11:30-2pm   
       
Tuesday/martes, July 4:   
Parish Office closed./Oficina Parroquial cerrada  
  
Wednesday/miercoles, July 5:  
 Lectio Divina, 7pm, Salón de Reuniones de la Ofici-
na 
 
Thursday/jueves, July 6:   
Hora Santa y Confesiones/Holy Hour & Confessions, 
7 pm, Templo/Church 
 
Friday/viernes, July 7:  
Group de Adolescentes/Youth Group: 4:30-6:30 pm, 
church hall 
    
Legion de Maria, 5:15 pm, Salón de Reuniones de la 
Oficina 
 
Misa del Sagrado Corazón de Jesús, 7 pm, Templo 
 
Saturday/sẚbado,  July 8::  
Pro-Life Mass & Rosary, 8 am, church 
Confessions, 3 – 3:45 pm, Church 
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Greetings from Religious Educa-
tion  

  
 We wish a restful and relaxing 
vacation to our Religious Education 
children and their families. We look 
forward to seeing you at Mass during 
the summer months. Our Mass 
schedule is as follows: Saturdays: 4 
pm Mass in English, 6 pm Mass in 

Spanish. Sundays: 9 am Mass in English, 11 am 
Mass in Spanish, and 1 pm Mass in Spanish.  
 Registration for Religious Education for the 
school year beginning September, 2023 is from July 
12 to August 12 at the Pastoral Center during the fol-
lowing times: Wednesday, Thursday and Friday from 
10 am to 5 pm and Saturday from 9 am to 1 pm. If 
you have any questions, contact Lucrecia Garcia at 
(773) 345-9551 or via email at rep@bspchicago.org.  
 

Saludos de Educación Religiosa  
  
Les Deseamos unas vacaciones tranquilas y rela-
jantes a nuestros niños de Educación Religiosa y sus 
familias. Esperamos verlos en Misa durante los 
meses de verano. Nuestro horario de misas es el 
siguiente: Sábados: Misa de 4 pm en inglés, Misa de 
6 pm en español. Domingos: Misa de 9 am en inglés, 
Misa de 11 am y de 1 pm en español.  
 La inscripción para Educación Religiosa para 
el año escolar que comienza en septiembre de 2023 
es del 12 de julio al 12 de agosto en el Centro de 
Pastoral en los siguientes horarios: miércoles, jueves 
y viernes de 10 am a 5 pm y sábado de 9 am a 1 pm. 
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Lucrecia 
García al (773) 345-9551 o por correo electrónico a 
rep@bspchicago.org. 

Catechists Needed 
Se  necesitan catequistas 

Contact Lucrecia Garcia at  
(773) 345-9551 or via email at 
rep@bspchicago.org.  
 
Contacta con Lucrecia Garcia al (773) 
345-9551 o por correo electrónico a 
rep@bspchicago.org. 

 
 
 
 
 
 
Monthly Prayer of Pope Francis for July 
For a Eucharistic Life 
“We pray that Catholics may place the celebration of 
the Eucharist at the heart of their lives, transforming 
human relationships in a very deep way and opening 
to the encounter with God and all their brothers and 
sisters.” 
 
Oración Mensual del Papa Francisco para Julio 
Por una vida eucarística  
“Oramos para que los católicos puedan poner la cel-
ebración de la Eucaristía en el centro de sus vidas, 
transformando las relaciones humanas de manera 
muy profunda y abriéndose al encuentro con Dios y 
con todos sus hermanos y hermanas”.  

mailto:rep@bspchicago.org
mailto:rep@bspchicago.org
mailto:rep@bspchicago.org
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Church News 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Why Is Ordinary Time Called Ordinary?  
 Ordinary Time is called "ordinary" not because it is common but simply because the weeks of Ordinary Time are 
numbered. The Latin word ordinalis, which refers to numbers in a series, stems from the Latin word ordo, from which we 
get the English word order. Thus, the numbered weeks of Ordinary Time, in fact, represent the ordered life of the 
Church—the period in which we live our lives neither in feasting (as in the Christmas and Easter seasons) or in more 
severe penance (as in Advent and Lent), but in watchfulness and expectation of the Second Coming of Christ. It's appro-
priate, therefore, that the Gospel for the Second Sunday of Ordinary Time (which is actually the first Sunday celebrated 
in Ordinary Time) always features either John the Baptist's acknowledgment of Christ as the Lamb of God or Christ's first 
miracle—the transformation of water into wine at the wedding at Cana. Thus for Catholics, Ordinary Time is the part of 
the year in which Christ, the Lamb of God, walks among us and transforms our lives. There's nothing "ordinary" about 
that!  
Why Is Green the Color of Ordinary Time?  
 Likewise, the normal liturgical color for Ordinary Time— for those days when there is no special feast—is green. 
Green vestments and altar cloths have traditionally been associated with the time after Pentecost, the period in which 
the Church founded by the risen Christ and enlivened by the Holy Spirit began to grow and to spread the Gospel to all 
nations.  
When Is Ordinary Time?  
 Ordinary Time refers to all of those parts of the Catholic Church's liturgical year that aren't included in the major 
seasons of Advent, Christmas, Lent, and Easter. Ordinary Time thus encompasses two different periods in the Church's 
calendar, since the Christmas season immediately follows Advent, and the Easter season immediately follows Lent. The 
Church year begins with Advent, followed immediately by the Christmas season. Ordinary Time begins on the Monday 
after the first Sunday after January 6, the traditional date of the Feast of the Epiphany and the end of the liturgical sea-
son of Christmas. This first period of Ordinary Time runs until Ash Wednesday when the liturgical season of Lent begins. 
Both Lent and the Easter season fall outside of Ordinary Time, which resumes again on the Monday after Pentecost 
Sunday, the end of the Easter season. This second period of Ordinary Time runs until the First Sunday of Advent when 
the liturgical year begins again. 
¿Por qué el tiempo ordinario se llama ordinario?  
 El Tiempo Ordinario se llama "ordinario" no porque sea común sino simplemente porque las semanas del Tiem-
po Ordinario están numeradas. La palabra latina ordinalis, que se refiere a números en una serie, proviene de la palabra 
latina ordo, de la cual obtenemos el orden de las palabras en inglés. Así, las semanas numeradas del Tiempo Ordinario, 
de hecho, representan la vida ordenada de la Iglesia, el período en el que no vivimos nuestras vidas en fiestas (como en 
los tiempos de Navidad y Pascua) ni en penitencias más severas (como en Adviento y Cuaresma), sino en vigilancia y 
expectación de la Segunda Venida de Cristo. Es apropiado, por lo tanto, que el Evangelio del Segundo Domingo del 
Tiempo Ordinario (que en realidad es el primer domingo celebrado en el Tiempo Ordinario) siempre presente el recono-
cimiento de Juan el Bautista de Cristo como el Cordero de Dios o el primer milagro de Cristo: la transformación del agua 
a vino en las bodas de Caná. Para los católicos el Tiempo Ordinario es la parte del año en la que Cristo, el Cordero de 
Dios, camina entre nosotros y transforma nuestras vidas. ¡No hay nada "ordinario" de eso! 
¿Por qué el verde es el color del tiempo ordinario?  
 Asimismo, el color litúrgico normal para el Tiempo Ordinario, para aquellos días en los que no hay fiesta espe-
cial, es el verde. Las vestiduras verdes y los manteles de altar se han asociado tradicionalmente a la época posterior a 
Pentecostés, el período en el que la Iglesia fundada por Cristo resucitado y animada por el Espíritu Santo comenzó a 
crecer y a llevar el Evangelio a todas las naciones.  
 
¿Cuándo es el tiempo ordinario?  
 El Tiempo Ordinario se refiere a todas aquellas partes del año litúrgico de la Iglesia Católica que no están inclui-
das en las temporadas principales de Adviento, Navidad, Cuaresma y Pascua. El Tiempo Ordinario abarca así dos pe-
ríodos diferentes en el calendario de la Iglesia, ya que el tiempo de Navidad sigue inmediatamente al Adviento, y el 
tiempo de Pascua sigue inmediatamente a la Cuaresma. El año de la Iglesia comienza con el Adviento, seguido inme-
diatamente por la temporada de Navidad. El tiempo ordinario comienza el lunes siguiente al primer domingo después 
del 6 de enero, fecha tradicional de la fiesta de la Epifanía y fin del tiempo litúrgico de la Navidad. Este primer período 
del Tiempo Ordinario se extiende hasta el Miércoles de Ceniza cuando comienza el tiempo litúrgico de Cuaresma. Tanto 
la Cuaresma como el tiempo de Pascua caen fuera del Tiempo Ordinario, que se reanuda el lunes después del domingo 
de Pentecostés, el final del tiempo de Pascua. Este segundo período del Tiempo Ordinario se extiende hasta el Primer 
Domingo de Adviento cuando comienza de nuevo año litúrgico. 



 

 

Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

 

Divine Mercy 
Adoration Chapel 

FOR THE SICK AND DYING 
 

OPEN 
24 hours a day  7 days a week 
at 38th Street and Paulina Street 

 

If you would like to have the access code to our  
Adoration Chapel,  

just come to the office  
(3745 S. Paulina St.) 

with a State ID 
 

Capilla de 
 Adoración 

de la  
Divina Misericordia 

PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS 
 

ABIERTA 
24 horas al día  7 días de la semana 

en la calle 38 y la calle Paulina 
 

Si desea tener el código de acceso para nuestra 
Capilla de Adoración,  
sólo venga a la oficina  
(3745 S. Paulina St.) 

con una identificación oficial 
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 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Marcia Boswell

 
mboswell@4LPi.com 
 (800) 950-9952 x2246


